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it 5 BOROR ]

“BEEMEL” . RS RE
e NI B
WAl JERUNEERE

[# ¥ “i& %4 ## i ( Language Management Theory ) £ % 20 # 42 80 4 % = # 1% 4t 1% & #LX| #F % &
BT B A — A, REREABFNE, £y E8REaNEsfa. 2ERETRNEHEFEE SR
(Neustupny ) & “FFFHA" #if, TREAB AN UBAEANEZ FAABEL; B EETHEE -
WEPBRULAHEIET A, XTEZEINCENETRITEENEE, MAREENETHEULEHE,
ZELEARE HREE” 5 HFAE WEdMREEMEEANF RS “BETHLE B “BEETT H

ALK H AR, I — MR AT R LT R4

(xR ] BFFE FEAX ZUAX B

NN S 0B S AT AT BOR B il e
B, R ARG B XRPIE R DR RA A R
WP FEME, thl DURAEIT 2 IR TSk, B
SR, XPVE B BT Al E S 2 5 H R ER RS
By, FTERNES MBS AT AR F#E AR . ROk
NI, BT Ui S (meta-linguistic) 15 20, X1
R EAT ) A G TSR S (g, RBRES
SRR, —REOAHE TAE B S 5075

20 20 50 4RSS, ARVNADE IH 3T Ak 1 B SR A
il 5% g s R v R R TR A O B A T OE
SR & R, LT 88—k £ P e (Rubin
& Jernudd, 1971; Rubin et al., 1977 ). 4 &
WA FER L —ERETERZHIMA, &K
T % KU (Nekvapil, 2006) ;3 — & &5 B R W,
WX A5 15 = MR 2 1R B shiBsciA Rt £ i B A AL 4

(Baldauf, 2012). #kifi % 80 AR5, & MIC 4N
PR 5 BB T 7 5 BSOSk SR AT AT 145 #1
HIBRER Sy, At AR IR AE, TRITIM
R BF 98 5 17 ( Baldauf, 2012), “if & 5 HEEE 87
( Language Management Theory, LA MR “iG5i6" )
FEME 5 ML, $E B S R DL ASRRin sh i ) B
PR S RN H A RSOMIARE R D S LA on = 1t
MR E VI KA &t 5, Bl A — R
RO IT R MBS R R BCHFk, “EEIRT WA
JE BRI AR Ay /1, AEV T iBE A, R
FE A TTHNG S E F BORME 5 I AU B T
KR Z AT AR BRI R AR . B

RS RN, 7 AL DA KOl SR AT A 4M
AT, R sl g IZ e AR R TS R HY L

AHike

AL AREBAXH LA FEARTEHEATE “WNEAEFE S BHEFR—E T A5 N EE S &4 E A" (14]ID740013)

MBE R



1.1 IESHhA

“EEIRT KBS AR 2 iE S
135 & % % (language production and reception ) ;
TN XM RN S AT AT, B B
P” (language management) ~, “iEAF 07 A M iE
SE R A AN SEAT I U R (simple language
management ), Sk L (EHEFR . An], sBUT)
HEATHI A 73 B (organized language management ) ;
S E MR DB R, R
SEAMESIEA; BEEHEN SR RE M
AV EFE I AT, I R S T 58
(Fishman, 1971) Jfrf2fy “J Tk 5 #7187 (behavior
toward language ) iX—ME&AEH 20, wf DA 480
AXNE ST AT IR S, BT BT E—
N G—HIREZL N 3 AT b IR AN RAS [ AL B ) P A
EEEEINE), KT RIRE NTEFER,
SAEh 5 S HER N QB X B TE RSB 55, B
b i VAL N s B

iz

1.2 BRRHHT

X IR ATV, AR TR E TR
—jE IR W RUHENGHAOE L, E SR
AR e AL T AR B e N A T
“TREEI X—AKib.

PR 15 5 LRI T e, FH0 o R KR
M HEROE S FHEES), W 955 T (language
engineering ). “ifF = 4b 1" (language treatment ), “if%
ZMYE” (language regulation ) I “iE5E A" (language
development ) %5 ( Cooper, 1989: 29; Spolsky, 2004: 8 ),
JEAF BRI AT Iz e R B S BOK” (language
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policy ). “i& 5 Ml %" (language planning ) 1 “if 5
P (language management ), H H1 DL “iE = LW
{5 11 15 55 Ry % 3 (Cooper, 1989: 29). {T 1986 4
b ve AT R B S B BRI 127 (International
Colloquium on Language Planning ) I, “i&% " 1
BaG A B F s 1 % e (Jernudd & Neustupny,
1987) Ny Z i BT 5T B R B T 2 0 = T ) i
FREAT R, BN ESHRRT SREERANE A
WT9Ts  ZRAE S R R DL & BRSO 18 A2 Bl sl Hh
5 MU RTER, DAROGX S RN 2 H IV, Jf
B YOE R 9E SR CRARRI 2 5 r
o IEBAENEX L, E7THEEE JE (Neustupny,
2012) #EH 7 OGRS E AL (theories of
language management ) iX—ii k.

HAE RS 2 (Neustupny, 1974) X “if
=R PR 1986 AF 2 1T CAE BRSO A
#1 (Cooper, 1989: 29), [fiftifi FAM LR = M
FIie R e “iE = IE” (language correction ) iX— K
2z FHEATH . TEP RIS JE (Neustupny ) ] “ih
FEIE” SRIER N AU AT B e
Wy, ARRSCEIRMNESHIEATR” s RN “ih
SR BN EEEET WA MR, TS
FESYERIPN B S PJEE A LU, W B
W7 EFAMT B MIS, (R THIRES
), RGPV S AL (Jernudd, 1982). X 4B}
AR “TREIST RTINS AL, JRoRBERh iR
iB7 B RS B (Neustupny, 2012).

N 21 s, EFER X ARER AR
FHOMIBE, LI 7 M BRI s
ST FEmrEs, SEA NN X ERE —
T A A (Nekvapil, 2006; Ozolins, 2013 ), 4
72 (Mwaniki, 2011) HREl 7 FIRTEE ] b 5 e

#\‘

mg

I

I

i

@O BEAAEFHYHE “language management” #FH “EEIEH” (JAIRAE, 2005), FrtLTF A" —fxf AT ¥ X “governance”, %
FERRFENEILEN, RIBEHFSHARELETNRZR, AXER “B5EE hiFx, UrKHl.
@ HE—RHE, YHX—KRIESEZETIEAKLIEZHAXH RN EEAKE “aménagement linguistique” H R 3t i, W E T &M G

MR A 9w Y % B LK 5 (Kaplan & Baldauf, 1997: 27),
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X—ARBR =M T2 RE 5, RE: Leas)—3%
Fls BWRON—MEIN— AP s AR 28—l e A e
5L (Spolsky, 2004, 2009) A, w1 “ib
SEM N RSP S, 5B S ERS
AT I AR — B X B EBOET =
RO, FHE SXCh AT B SR s e s =
1T MHIAT 7 (Spolsky, 2004: 5). J& 3k, ik it
(Spolsky, 2009: 4) J#ith “43g” ( domain ) HIMES:,
KBS BSCh BN EE R AU
A NERER, ERE—SURN, W25 ET e
ATFATSCERIAT N, S T BRI
Mo WONANE R IX L e B9l 2 1B mfl
Ege, KB BARNREA TG SCER . TR
TN UEE R RN TR RS G R
), WES X —RESRIEZ N, HES5A
BAZ, EHRICHBEIGEN (Nekvapil & Sherman,
2015),

F2Z U, bk =R T R AR R LOH N T
SEHAEER”, M 9EEIT MRk AT
ErME——PMRIAZEN EEEH X—AKER
e, AT MRS T A A RS, D HR
TN A, T (Spolsky,
2009) KT IR EH AT X — RGBSR R
FBEHN M, 5 R BAARAMERX A
( Nekvapil, 2012a; Nekvapil & Sherman, 2015 ).

B

—. BEiER

21 BUERAY

“TREIWT FE AR 2 (Neustupny )
gitits (Jernudd ) FL[FIGIS7, (HFT# DTk BoR—2E, X
PARLEE 2 P B BRI, Aol Jo ok 32 AR RN 2 b5
i (=

AR i % JE (Neustupny ) (1933—2015) Hi 4=
THEFO IS 5, WA ) A 3K (Charles

Journal of Language Planning

University in Prague ) B H 1B MG 4 Py B, Kl 1
. E L B IR R, IR S B E A S
IR . 1966 AL MK AL T4 K% (Monash
University ) AT HBH, A1z G 37 8RN
MNHAF R AL 1993 TR KT AL H AT 4k 240
o, MR CJEH T, 2015 4F 7 AT H A,
fthoe T “BEIR” MRS AR HE I T HET (1993 4F
PLRT S v s (e ve ) FH AR E S & H S0k, ok
H 22 A= A0 BN AN 1R 5 384T0 Bt (Jernudd )
Ah R, 2P L F 25 E S R
BRZ—, /20 4 60 FRAMSH T T2
(Fishman ) 4015, #4534 % (Ford Foundation ) %
By S M A2 mH, I 540% (Rubin) 3%
[ gt 1 5 5 U e RO BE LR i 2 ——— (B
SRS ? ) ( Can Language Be Planned? ) ( Rubin
& Jernudd, 1971), JAfEF kR & KRR EES
X FR T A8 (Chair Professor ), T % i 55 [ 1€
B

giie (Jernudd ) 5 iERIEJE ( Neustupny ) M
ABIZNT 1966 FAT K E AITH) KRR KIS
MUK 2", Ja 2k XAl B R A3, IRE A
R EITG T4E B EM W mmarE. A
1F 1986 4F T ISR ARy i 5 B3 FE PR aEvf 27
ESE T EEWT g isoEk GES A it
Ifi 4727 Y ( Language Planned: For Whom? ) ( Jernudd &
Neustupny, 1987 ). % = A¥EEprRI 45 &, K
e “EEIRT BB ZREE R T EPRY AR OGE,
I Y AAE S R EC AR 43 B 3% T KR SCHRE R e ik
ITREMGEE, & “BEIR” ZEEINalihE.

2.2 KR

R miE e JE (Neustupny ) BN
(Jernudd ) T 1986 AFIL[E SR, HIAZ L AR FT
T SRS BASTE bz ar 2 dng e E S e
(Neustupny, 1968, 1978) #2H, ARKMILEDIH.



1ok, =B, U E % Je (Neustupny )
AR SZ B T A R IR O AR 52 i, b AR
TEA PG 27 > I G i MAT R 7 IR e 5 R B3R
(Skalicka ), JF7EFHS I 10 4 H 5 HORFF T 2 DI OC
Ao VfE20 el B, DL RS (Mathesius ) %
NN BRI 8 5 IR A B v s (e s b AT 71
TR S BT IT, BN R 2 AN X — L hE E
IR BT 4 (Kaplan, 2011), % )R 24 I8 % & 5] §#
SO R TTE B, ST s S e S
TR, RN T S v 1B ) 20T A TS
( Neustupny, 2006 ), 1H S ARAESE T 1B R E UM FE,
JENT TN T BRI A SR s & T A T
A EEZE ] ( Neustupny, 1968 ), iX— 7 RFrh “iE
=157%" (language cultivation ), J5RAEH PR FA5E])
AN, gy — M “ih 5 K (language policy )
FEA PR 5 AL 2 — (Kloss, 1977 ). 111X
—HEHIRZL OS2 — “BIE” (norm) JEoRECH “ifs
AR AN EEMES, BNE ST, AN,
ATRIE PR 118 5 A2 1 5 1R 2480 DA M A ¢
“HiE7 (parole ) A “1BAR” (style) HJIRR, Yprfiaft
I JE (Neustupny ) A URAISEM o X MSE 2 A1t
WS W, R RE R SRR IR R
fE—#2 (Jernudd, 2013 ),

Bk, — M UIc e e kS Y (Hymes )
1 “22PrE " ( Ethnography of Communication ) ¥f!
o 1964 SEVGMHY (Hymes ) BV hiks, W HER
T JE (Neustupny ) SILE5I, Hefih 1 “Z2brk k7"
FHRZHEE, R T RPREMt SR FE R EIES
[F8 2 [A] ) BE 22 (Neustupny, 1993), 7B &% 2
(Neustupny ) %% B R Z S ] “Ha 1
R EAEAT P
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A b, W PER S JE (Neustupny, 1968)
WY A AN At B BEAE A 5 T A R s 2 Dk DA K i g M
(Hymes) B XIS, Hiif (Jernudd, 2013) AN,
152 B UM s e 5 JE, (Neustupny ) JERL T
FE ST B iR S 5 PSS, (s
(language code ) XL, 1 7 A2 o DA M 22 o ) 3453
Ak, B (Jernudd, 2013) iff5H, % TiH0iEA
I JE (Neustupny ) KT 20 tH 20 aif B v i £k
v, fthiEs T A SR Ry, Eh gt
e J0AR, XA DAE —E R b AR Ath A B8 D AT IR
AR RREANWIZBRIT N, DL R R E 21
WEA AR, FIFHERA RS, BRA
NEHFEIREH

2.3 fEEGELE

1966 FFKEM) “ A RPERIES REAE" 2ib
FRINER— DI R A, B8 BRI
R XS W IR (Jernudd, 2013), Pt
EXADEX F, BEERT 58S PR
B, RAE kB &R D — o P e
(Jernudd, 1990 ).

1966 £ 2 J&, “EE L7 MR R R B
PPiEE e (Neustupny ) K 5 BRI N7 2 118 5 )
) 5K (Neustupny, 1978), BI¥EHOME R IR S &
WA S R R SRR, T EOR 2 8 5 B 2420
DA DX EE RS H bR, X sk il = MU o Be
BB T O =R (Kimura, 2005 ), “i 5 [180”
PG AR 2 (Neustupny ) 17 BB 2T AOFH SR
G, AR RO TR RIS, A A
AT B . @

g it (Jernudd ) A3 fF Jigg < % JE ( Neustupny )

@O % WiEFH#HE L R (Neustupny ) B H & Z 7% F - % ## £ B (Reiko Neustupny ) fr 5 89 — & b &y /N5, B KN & W http:/
languagemanagement. ff.cuni.cz/system/files/documents/neustupny_portrait.pdf, 2015 4F 10 A 20 H T #

@ MREBEAHEET 1920 £y (GEFE), 1920—1938 Flil, F#ABKEEK AN T H BT NRAE LI BERTIE, FTLAETETEUET
B b kA, VO ST B R R AR R SR X DR AE B R4 A T R R L AE

® REmED,
@ FEmED,
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H 1986 fE 52 BT ZJE, X ENe T 1
F5 8210 1 A& A1 & B¢ (Jernudd & Neustupny, 1987;
Neustupny, 1987; Jernudd, 1990, 1991, 1993;
Neustupny & Nekvapil, 2003 ), {H I EUAR A )b 9%
& R T BS. W PiE K % JE (Neustupny,
1994: 50) B HRH: “AEATE S B AT R AR a0 T
SRS RS L, 15 S AR A AR X
B RiE HH TR F RS MR 2 R BRI SE . A
212 (Fishman, 1987, #:5|[4 Jurnudd, 1993: 133)
NREER E R TR B F " EX Dy RN
SEI TR M AN TR AR TS TR H AR Ifn 2T B
FCE”, 18 “HBEIR Bk, XPE XTI T —1 5%
P, BVBOF SRR E TS 1B 5 MR e, 1
“EEIRT WMIESE RS, MYE S
AL g AT 3 5 i BB H SR A (Jernudd,
1993 ).

HEN 21 s, EOER e (Neustupny ) H
giie (Jernudd ) {50RFF TIGER, 468208 B I
RERBEA IR AWz, #Hr—Re
EET MRHINE SR, RO EERT KRR
RS IHES) IR, EERET AEIRANE . H AR
WRFE K B AR, AR EIE A AF (Kimura,
2013 ), {HE AR ULESA & FFFRBEE IR ( Nekvapil
& Sherman, 2015 ). HoHig Oy 5T % BT 5 70 N
RIS A B K7 1 N 30 LB R (Nekvapil ) #5045 &
HAWFGE B P3¢ FLEE 2K (Nekvapil ) 1983 4F 75 fiE
SO R R L, XAEEERE, (EaEE
¥ RIS A RIEDT . S TERE e
(Neustupny ) FEi# (Jernudd ) AR U IR AR,
MR st 7 “EEe” AR, SIS E Mok AR
FFAFERE S R BT EER” Wlt—22 &k
Jee, WS TR .
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31 BOEES

(1) Mz (interest)

GEEIRT I AEARBREE, 1SR ThA
F 2 5 & rt SRR A AR R 25 07K, HEE
BEARIN T . B B ) RINESHE A W
DX N385 BRI 5T 2 2RSS T BUR e, Xt
AS R 9 35 5 BURI 45 7 55 B <7 (Neustupny,
1984), Jm ok, “iEE " IE X 5] AN f R
(Jernudd & Neustupny, 1987), fRIHIESESHEHES5H
ARR 3, - SBOCRARIE IR, HxhxX—
BURIHEAT T3 87. IR XA EX b, “EEIE” #
PN AR 4704 RS B AL i 2 R Je 7
(Jernudd, 1993:134 ).

(2) AR ERANA R R

“EEIRT WOMIBEE A AL B, A
PEAA PP B 7 S A BRAR A Z B Y Con-line ). #)
201) (simple ), JET 115 (discourse-based ) [ EE,
T TR NAE B R O S s A ) Bk
SRR T T BUSE, AN B AT IS e bR,
AR T R A PR R A BTN A2 2
AN Coff-line), B HIM: (directed ) MEFHE, 5
BA RGN, WERTRES IR S50 R 2
bo, A7 EA AR O ERE: A5 PRAT N
W N KGR i (trans-interactional ) 3 FH LA AR AL
IRt S AR SR E KWL OC St 3 s A PR 2 () 23k
AT NI TR NG s R B A S SN T b A
SN PR E AR T R i s, s
AMES £ % (Nekvapil, 2012b: 167 ).

(3) B

M e &2

“>

BER PN EIHE, W

@O JEXH “an academic response to people power in reaction against central imposition”



M5 2 il 5 WA AN N E w8 5 47 e
(Neustupny, 1985). ‘BRI, 40K 505 00
NEEHTAHNR LS. BERT W, BN
R, ANEIRE TR 2 N AR R, A3k
CEPPRRET AT BN A R AR R, AT
IXECHIN ) S DY TMEREAN N “ i (deviation ).

(4) HHISH (management process )

RS AN E R AR W RLAY SN AN B
@ X7 (noting ), P H &= 2B 5 M H xS
G MR E; @1l (evaluation ), #5HEE X I
W E AT AL, PP A R A AR AR, o) Ak
SR, slrh PRy @ E R ) (adjustment
planning ), & P25 AR 0T A 45 AL, mk i ne AT
PEPE ] TR @ 34T (implementation ),
B ) o &) AT BT ® M (feedback/post-
implementation ), XPATEREITIC EAIEAL . ArLeit
) EERT BT, AE COET 2l A
BB, FRRASE S BT 00 BN B &
o ITFERA N, OG0 X—dBEBARCEEE
T OB, AN CORET BAW RN, A
W =27 WRTRES L T, HSBETEE., N
e “PREE” X SR AN AN O B AR A il A 2%
1 (Nekvapil, 2012a., 2016 ). T “K 57 R4 H
AW BT I E 0, FERHAT 85 R B
7% (Kimura, 2013, 2014 ),

bR ST PR R ) o 1 4 ) 2 T 7 B SR
ARG, “f 78 B ik A5 e 7 B P R ) 5
Jix” (Neustupny, 2002). 7EA &M, FHadto
FEpam o — 2 T AR EE R M SN B 5 AR
) O, PR SR BUN A OCERT TR PR, il
FE T, NHDGE S MIBOE T R TR, A
THRIBETT “520” (Nekvapil, 2012a). ix—5 R
JE I 1 T SRR e, RE S FE A, XUk
AT (Nekvapil, 2009: 5), +£ % w1 DL fi#
FE— IR ARt 8l
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WEEENE, EERT NN AR A
EURTEREHMAT, MR AR — /NP ERE R, e
B2, HBHEEARAKEIEEEHR S, A
SR T, SOl 2RI e R E TR, B
HE T B SR TR S, IEAN, S TiE S
AIRBS N AZ PRI AE I RS AT IR AT HE RS, BAE AT
ZIE AT, TR % )2 (Neustupny, 2004b )
PR “T B (pre-management ) A4k £ HRY
( post-management ) [RE&. SILIEML, P BLEZ /K
I 2K 2 (Nekvapil & Sherman, 2009) E5] A T

2

“RRATE " ( pre-interaction management ) A “AZ
JE & FE” ( post-interaction management ) HUMES, [T
T W HIRE A AR ) A T lih s EATHO M2, AN Bl T 5 Y
B BETIES, LR QR 7% ka2 i
BERN; EH R m e e AT a2 A,
TEAEUIE N N — K BRSOt 2 i T AR

(5) HHJZX ( management levels )

“BEIR WHEIESISAEARTERE N AL, B
BAH E S N PR 5 B), At B4 S /N P sk
M AR NFATHIE 58 . AR ZE R E
I S N S PA AR A B R dE R e
( Neustupny, 1997: 29—30 ) 4% H b ] 580 M 1y
JEURER Dy R4 A —rh RBUR— 3T BN — B
WU — Bk — A ml— R gk Bt it S A4 X —F
JE—N N “HEHERT W, B —AEREA UL A
SR PR

(6) HHIZERE ( dimensions of language management )

ST MECHE AR TE S, F
B 58 F MK AN E R, B RS bR B AN
SNE R, ME S 2, S 4 (linguistic
management ) &k 5 S VBN, £ O EIENIE
FHESC B 22 s 4 JE 5 PR ( communicative
management ) &t 3% TR PR FTE I, WA RO R I
B RPRIR R NS . bR B RE S I &R

st e 4E A #1 (sociocultural management )
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SRR TH S BTER, s S BB SNEIC 255
BUG . SR, X =35 2 WA S bk iy, BV
DI85 L AT DA B Th i) 22 b i B O AT £, IFAE
TR F AR 4t 2 SO B i $2 ( Neustupny &
Nekvapil, 2003 ).

3.2 EFEIECHHE

“IEER” EERHENCRHEA =AY B ER
EHMAFEH 2 MO R; B EEs T M
WRRRIERE P L BRAT: =B it s
A=A E I A R R

Foe, BEIRT W, MREMSAFEH Y
R E ), El—NEER, BIA sy AT
TR L PR, v S TR B AR A e R e
(Neustupny, 1994: 50) Friid: “FeIN R AR5 = H k)
HBR AR TR R R P B2, [N A R
MR 2 Jm, 1S R R fe s & 4R
WHRN KX ERE B BS—F 3 M k"
(‘bottom-up ) I 5 A 75 30, 1EE0# (Jernudd,
1993: 134) FrfEiey, “HEE” TR AR H
Beak, AERAEHN H R m R E F L, 84T
RIS T S IR o 5 %€ o ABSEBs |
EAeT HARHER “H i N top-down ) 1 H ) i
7, A 78 B2 — Pham i s 2 0030 0 By
A, HUE EEIRT SR O LA O B LR
2ZPrHp, BPAZEE RO 2 RIFT S B8 S TR
WX — 5k, “EEIRT KBS B i 2 0]
(macro planning ) UL (micro planning ) 1 i
—PRERIER) R A ik, SIS ARSI R
T IR 2 I 2 HOM T AN TRl U BRI RF 5T ( Nekvapil
2012a ).

EEIR” B AT ERHIE S E A R R
Bro “IEER” SIARNTARE S SIS E L AUA R
HEEHEAREN AP, RS RepE, H
FAERAPHl o R X A — T T BUa SRy,

2

o

a
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HOR R PR L DE 5 S 820 38 ( Neustupny,
2012 ),

“GEEILT MR- ETESHMUE, BE . K
FRAIRE S S = AN I 2 S P gt o R, Bl
FUERE LA T AR T, A2 PRAERE NI T4t 25l
YEFERE L, “BEIRT AR SEN, AR AFE
M, ARREOOCEIES ALY, M KES RS T8
AL S PR T B 52, WIRA LR, Eanis
i T2 (Neustupny, 1993 ) FEBFZEHR 20K 11 % Ui
NIRDEINFEH, 2 A BT IR E S N B0t 2
S0t WRER RN AT DA R 5 28 i = A2 1 R INR
A TIBCR A T ReA 2R R

=

3.3 WMRAE

AT M R EE AN A
PSS T A PRAN A 5, L LT 90 0 TR AR
M RS BRI T DA MO0 R 18 43 M T
(& P 75 10, AR AR 32 o 8 15 1) 3 A
BOR,

SRR, EERT EBERE L, S A
AR RIE S A I B R A FnSChrs 23R 78
B pr B, WakhE sMEEs k. Ay
W Mol 5 IR BRI S . A S ANBEE
WAL SEROR, 1 RBUSE AL 3 B AT BRI MoBrt e
Ko TP RRRIBFFNNES M A5 s B BT BRI T 1
“THATIE” BORIEA R IEE AT N S F AR A bRk AR
T R T DE T TR {5 B (Neustupny, 1994:
50), ZORXN PR AT S o AN, EE
W7 WPITFRRS COCTET PR ) R ) AR
BRBEAT 00T, W ROOIRELG i, PRt B ] — 28
FHHS OB Bl R BOR, W “J5 815K (follow-
up interview ) #¢ “A2 H 51" (interaction interview )
VR 5% N R I TR NI El A E R S Ecy it
B R AG BRI sk A8 o v ) B AT 4 ok R
il ke
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4.1 KRR

120 tHeg 80 AR ES, L MRYEIE T,
“IEEIRT O TEORRESEE, JFREr TR
MFFE R ERE ), FEROR A han R -

(1) PRGHERM e

HOHEAE R B—ELR B M, BT
L F G A i BRI RS T AR, DL 4R
PRERR” ), AR R AR e X
PRAOIBHAD “Bit” X —L BRI, H AR 2 Kk
(Kimura, 2014) f2HH TR RRIEEMNEG, BlE S
W REH R BT DA N T RAHE IO TEER, R
R i B RN B sl mT DA sl —MIE R IEAh,
HETABCREL TIIIT “—80 X —IGR LS RIRHTT
A RSO ) PSR (Nekvapil, 2016 ), 2015 4
9 A HARA I “SEPU s 5 P PR b7
( 4th International Language Management Symposium )
fHEPL R R,

(2) MESP IR

SR TR B O H DR
AT I FUE U Eban T R EE B X
— MRS, JFJeRR Oy “HEETHT AT uRsg, I
TN 38 ot 9 5 - AR S #2470 B s
( Nekvapil, 2009 ), &= & F=NEEHRIRE S 405
B, ORI Bk SGE T PR7(language management
in a narrow sense ), PAXHITEE=AHEER) <) Xk
SEM, RO R SRR, [N A
BT SCESEB R T a4
oY BRI S fPTE T, AR
B “FERSCMIE ST, JaoRER ettt
B (A aSFTE )", iS5G —Buk e
v CEFEH S5 HH7, s, 2012 4F (R %2

i it 55 ) ( Journal of Asian Pacific Communication )

DI

‘“EEEEEL” . RRERE O #HEE 39

T EEET BT, BTINe CO9ET X,
AL 10 N O W MRIEEEA T TR B)
o

(3) e AR

“THEET WIZEE o it NISE S R Bl
b7 —MHEZE, AEiX—HEZEN AT AN T Fir A 2
MG S BRI B, HE N HAD A ST ShiR A .
BRI T— BAE 2 S AR DU TR

wOCEERT ENEN A
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Language Management Theory:
Origins and Developments

HE Shanhua
College of Foreign Studies, Yangzhou Universtiy
DAI Manchun

Beijing Foreign Studies University

Abstract: Language Management Theory (hereinafter
referred to as LMT) claims itself a deviation from the
paradigms of Language Policy and Planning (LPP)
research before the 1980s, advocating less dependence
on governments and more attention to the interests of
the weak. LMT developed from the “Language Problem
Theory” of the European linguist J. V. Neustupny,
maintaining that LPP at macro level should start from
the real language problems at micro level, that language
management follows certain steps in identifying and
solving problems, and that language management should
base on communication management and furthermore on
sociocultural management. LMT manages to harmonize
bottom-up and top-down planning in LPP by embracing
them in the interplay of Simple Management and Organized
Management, revealing a theoretical property that
differs from those of the Anglo-Saxon traditions in LPP.
Keywords: language management; language planning;

macro planning; micro planning
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